Een Poolse soldaat in Schotland

In het heemkundig tijdschrift Heidebloemke van juni 2007 verscheen het verhaal van de jonge Edmond Nurski, wiens ouders in 1927 in Winterslag neerstreken. Een vervolg hierop is zijn levensverhaal uit de naoorlogse periode, toen hij vrijwillig dienst nam in het Poolse leger. 

Op donderdagavond 28 juni 2007 schreven wij zijn getuigenis op.
Winterslag, 1944
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In het begin van 1944 liep ik in de kolenmijn van Winterslag een lichte verwonding op aan de hand. Ik moest mij laten verzorgen in de privé kliniek van de mijn op de Noordlaan en daar ontmoette ik voor het eerst Jean-Louis Vrancken. 
Hij was ook lichtgekwetst aan zijn hand.
Jean-Louis Vrancken
Wij geraakten wat aan de praat en hij wist van mij dat ik niet Duitsgezind was. Van hem wist ik dat hij van een Waalse familie kwam, die in de Kruisstraat op de Tweede Cité van Winterslag woonde, niet ver van mijn ouderlijk huis. Ondertussen was hij getrouwd en hij had twee kleine kinderen. Sindsdien kwamen we elkaar op de kolenmijn wel eens regelmatig tegen. 
Hij zocht mij steeds op om een praatje met mij te slaan. Ik had ondertussen wel begrepen dat hij in het verzet zat omdat hij mij stilaan had ingewijd. 
Ik had hem te kennen gegeven dat ik samen met mijn vrienden Berke Willems, Louis Beerten uit de Craenevenne en Edmond Poludniak uit de Buitenlaan, graag zouden soldaat worden om de Duitsers te bekampen. Met hen trok ik steeds op en als wij naar de cinema Victoria in de Vennestraat gingen, bezochten wij eerst het Hotel Eden tegenover de kolenmijn van Winterslag omdat wij wisten dat de jonge cafébazin Engelsgezind was.
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Op donderdag 14 september 1944 in de morgen omstreeks 8 u hadden Duitse Wehrmachtsoldaten bij de mensen uit de Buitenlaan te Winterslag schoppen geleend. 
Jean-Louis Vrancken was mij thuis komen uithalen omstreeks 10 u en samen gingen wij nieuwsgierig kijken op het einde van het oude steenstort, achter de Buitenlaan.

Daar hadden de Duitsers een tiental mangaten gegraven met zicht op de heide naar Bokrijk. De mangaten waren alle verlaten, behalve één waarin een gedode Duitse militair voorover gebogen lag. Hij vertoonde een grote hoofdwonde en zijn hersenen lagen voor hem in het zand. 
Waarschijnlijk was hij getroffen door een schrapnel en achtergelaten door zijn makkers. 
Wij waren gefascineerd door het lijk en  vooral dan die blote hersenen .
Jean-Louis Vrancken haalde de portefeuille uit de jas van de dode Duitse militair. Daarin zaten wat familiefoto’s, waaruit wij konden opmaken dat hij getrouwd was en twee kinderen had. Jean-Louis Vrancken zei dat hij hiermee naar de pastoor van Winterslag zou gaan en dat die wel zou weten wat hiermee verder moest gebeuren.
Een held op de dag van de bevrijding van Genk

Wij zijn toen naar mijn ouderlijk huis gegaan. Jean-Louis Vrancken zei mij dat hij nog niet wist wat hij ’s namiddags ging doen. Ik vernam pas ’s anderendaags wat er hem was overkomen die namiddag in Genk-centrum. Ik herinner mij niet meer van wie ik het verhaal gehoord heb, het kan van zijn broer geweest zijn op de begrafenis van Jean-Louis Vrancken
.

Jean-Louis Vrancken zou met zijn geweer naar Genk gegaan zijn met leden van het verzet.

Aan de hoek van de Stationsstraat met de Molenstraat stond hij in een portaal en wilde hij op een Duitse soldaat mikken, die de Molenstraat was ingelopen. 
Een andere Duitse soldaat heeft Jean-Louis Vrancken eerder kunnen neerschieten
. 
Jean-Louis Vrancken overleed die dag.
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Militair eerbetoon door het Geheim Leger te Winterslag aan de Sint-Elisabethkliniek van de gesneuvelde verzetsman Jean-Louis Vrancken.
Inlijving in het Poolse leger

In oktober 1944 vertrokken enkele jongeren uit Winterslag naar de recruteringskampen van het Poolse leger te Lysse in Frankrijk. In Lille ondergingen we de eerste medische onderzoeken en vervolgens liet men uitschijnen dat wij de keuze hadden bij welke eenheid we wilden aansluiten. Ik koos voor de luchtmacht, alhoewel ik wist dat ik al duizelig werd door op een stoel te gaan staan. In Oostende werden wij op passagiersschepen gezet om de overtocht van het Kanaal mee te maken naar Southampton. 
Toen we in volle zee waren, ontstak er een storm en toen werd er alarm geslagen. 
Ons konvooi werd aangevallen door Duitse U-boten. De motoren van de schepen werden stilgelegd en niemand mocht nog op het dek spreken of roken. Engelse oorlogsschepen die ons begeleid hadden, wierpen dieptebommen uit en uiteindelijk bereikten we rond de middag de haven van Southampton.Vandaaruit werden ongeveer duizend man per vrachtauto’s naar een groot Engels militair tentenkamp in de buurt gebracht. ’s Anderendaags werden wij op de trein gezet naar Schotland. Wij reisden de hele dag en een nacht. Rond de middag kwamen wij in Kircaldy aan. Ter plaatse vertelde men mij dat ik niet bij de luchtmacht kon ingedeeld worden. Ik wilde dan bij de valschermspringers gaan, doch ook dit ging niet omdat ik nog te jong was. In mijn geval verkeerden zo een 120 zeventienjarigen, de meesten uit Frankrijk.
Kinross, Schotland

Zo belandden wij in januari 1945 op een groot Schots vliegveld te Kinross, waar de eskaders van viermotorige Britse Lancaster bommenwerpers gestationeerd waren. Engelse troepen hadden daar bewakingsopdrachten uitgevoerd. Zij kregen verlof en wij, jongeren van het Poolse leger, zouden hen vervangen. Aan de rand lag over een breedte een versperring van 20 m vier of vijf rollen prikkeldraad. Wij werden bewapend en kregen strikte orders om te schieten op indringers die ’s nachts  het wachtwoord niet konden beantwoordden. Zo was er eens een voorval in een winternacht waarbij ik voetstappen hoorde in de sneeuw. Ik laadde mijn geweer. Onmiddellijk daarop werd onmiddellijk het wachtwoord geroepen door de naderende persoon. Het was een Poolse officier die onaangekondigd een controle kwam doen. Ik hoorde aan zijn stem dat hij geschrokken was van het geluid van het laden van mijn wapen. Hij zei dat ik goed gehandeld had.
Na het Engelse en Amerikaanse bombardement op Dresden van 13 februari 1945 gaf sir Harris de Britse bevelhebber van de British Royal Airforce, opdracht om de bodempantserplaten van de Lancasters af te nemen, waardoor er meer bommen konden geladen worden
. Het gebeurde dan ook dat wij bij onze bewakingsopdrachten in het verlengde van de startbaan de zwaarbeladen vliegtuigen rakelings boven onze hoofden zagen opstijgen.
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Signals is the flower of the army


Ik behoorde tot een regiment van de 4de divisie, het 24ste bataljon , de 8ste brigade van het Poolse leger in Schotland
. 
Ik kreeg een opleiding tot telegrafist-telefonist en leerde het morse-alfabet en de radioprocedures kennen. Ik werd gestationeerd te Cromarty in de Schotse Highlands. 
Cromarty, Black Forrest in the Highlands in Scotland
Men had mij op het hart gedrukt dat ik onder geen enkel beding militaire inlichtingen mocht prijsgeven. Communicatie is in tijd van oorlog van vitaal belang en ik hoorde mijn Poolse ‘Pokownik’ (kolonel) Kochanowicz zeggen : “Telecommunicatie is de bloem van het leger”.
Op zekere dag werd ik bij de kolonel geroepen en deze zei mij dat ik de volgende week naar het kasteel van Rosshire moest gaan voor een speciale opdracht. Het kasteel werd bewoond door lord William Ross en zijn echtgenote Cynthia. De kolonel gaf mij nog mee dat ik hen geen hand mocht reiken en dat ik hen met ‘my lord’ moest aanspreken. Ik moest hem beloven dat ik niemand iets mocht vertellen wat mijn opdracht was, zelfs niet aan mijn moeder. 

Ik nam deze opdracht zeer ernstig. Dagelijks vertrok ik naar het kasteel en ik kreeg hiervoor een militair dienstvoertuig, een Canadese Chevrolet, ter beschikking.

Lord Ross was een verwoed tuinier, net als ik. Toen hij dit van mij wist, werd onze relatie veel eenvoudiger. Hij had een boomgaard en een grote groententuin. Lady Cynthia had een rozenpark en ik toonde haar dat ik rozen kon snoeien. Ik had dit thuis geleerd, toen ik de werkmannen van de Regie van de kolenmijn de rozen zag snoeien. De lord leerde mij hoe de pompoenbloemen bij regenweer kunstmatig moesten bestuifd worden.

De militaire academie van Kinross

Parachuttisten Czerwiec (motorrijder) en Kalembka

op bezoek bij Nurski, Invergordon
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In de lente van 1946 riep kolonel Kochanowicz mij in zijn kantoor. Ik was toen bijna 19 jaar oud en hij zei dat ik legerofficier moest worden. Ik mocht van hem een versnelde opleidingscursus volgen in de Poolse militaire academie van Kinross. 
Daar doceerden Poolse professoren van de universiteit van Krakow, die na hun bevrijding in het Poolse leger waren ingelijfd. De meesten kwamen uit de Duitse concentratiekampen, zoals Ravensbrück. Ik kon aan hun ogen zien dat zij getekend waren door het verblijf in de kampen. Zij hadden zo een treurige blik in hun ogen. 

In de kantine tijdens de theepauze ontmoette ik daar Edmond Styza, een dorpsgenoot. 
Hij was iets ouder dan mij. Zijn vader Johan was hoteluitbater van Hotel de Liège op de Noordlaan in Winterslag. Edmond Styza zei mij dat ik goed moest leren zodat ik ‘iets’ (iemand belangrijk) zou worden. Ik vernam dat hij later met zijn broer en ouders naar Polen is gemigreerd
.
In het begin van het jaar 1947 vernamen wij slecht nieuws : wij hoorden dat de Poolse regering in Londen niet langer meer erkend werd door de Verenigde Naties. De regering in Lublin zou voortaan de officiële vertegenwoordiging van Polen zijn. Voor de Poolse militairen in Groot-Brittannië betekende dat een grote teleurstelling.

De Poolse militaire bevelhebber kwam ons toespreken en zei dat het Poolse leger zou worden ontbonden. Er was slechts één land dat ons nog erkende en dat was Ierland. Wij hadden de mogelijkheid om Britten te worden, ofwel konden wij demobiliseren en op kosten van de Britse overheid naar huis gaan. Wij moesten snel beslissen want anders liepen wij het risico dat wij  zelf de reiskosten zouden moeten betalen. 
Terug naar Schotland in 1990
In de zomer van 1947 kwam ik in Winterslag terug.

In de jaren ’90 ben ik met mijn echtgenote teruggegaan naar Schotland om de streek te bezoeken, waar ik mijn legerdienst heb volbracht. Toen wij in Rosshire bij het kasteel aankwamen, parkeerde ik mijn auto op dezelfde plaats waar ik destijds mijn legervoertuig parkeerde. Alleen leek nu het kasteel niet meer bewoond. Onmiddellijk kwam er een man aangelopen die ons vroeg wat wij kwamen doen. Hij was de conciërge van de nieuwe kasteelbezitter. Hij nodigde ons uit downstairs, waar we bij de thee uitleg van hem kregen.

De oude lord en zijn echtgenote waren jaren geleden al overleden en de nieuw eigenaar was een Engelse zakenman. De conciërge was een Welshman en een oudstrijder.

Toen hij van mij vernam dat ik tijdens de oorlog bij de lord gewerkt had, nodigde hij ons uit voor het bal van de oudstrijders ‘British Legend’ dat die avond plaatsvond in het dorp.

Ik vertelde bij het plaatsbezoek dat een houten brug over de kasteelbeek nog was aangelegd door het Poolse leger. Daar wist de conciërge niets van en wij gingen kijken. Op de brug, die zeer bouwvallig was geworden, waren de inscripties met de datum nog zichtbaar op de pijlers.

Die avond op het oudstrijdersbal stonden wij in het middelpunt van de belangstelling.

Ze bleven aandringen dat ik zou vertellen wat mijn eigenlijke militaire opdracht op het kasteel eigenlijk inhield. Ik zei hen dat ik hierover niets kon zeggen omdat ik gezworen had hierover niets prijs te geven. Ik heb tot op heden hierover het stilzwijgen bewaard.

© Alex MARUT
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